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DEKRET DER PRÄSIDENTIN DES 
VERWALTUNGSRATES DES 

LADINISCHEN KULTURINSTITUES 
MICURÁ DE RÜ 

 

 DECRETO DELLA PRESIDENTE DEL 
CONSIGLIO DI AMMINISTRAZIONE 

DELL’ISTITUTO LADINO MICURÁ DE 
RÜ 

 

Betreff: Übertragung von Verwaltungsbefug-
nissen an die Direktorin des Ladinischen Kul-
turinstitutes Micurá de Rü 
 

 Oggetto:Delega di funzioni amministrative alla 
direttrice dell’Istituto Ladino Micurá de Rü 
 

   
Es wird Folgendes vorausgeschickt:  Premesso che: 
   
Festgestellt, dass der Abteilungsdirektor gemäß 
Artikel 37, Absatz 5 des Landesgesetzes vom 21. 
Juli 2022, Nr. 6 einzelne Verwaltungsbefugnisse, 
die in seine Zuständigkeit fallen, mit begründeter 
Maßnahme den für den jeweiligen Sachbereich 
zuständigen Amtsdirektorinnen oder Amtsdirekto-
ren pro tempore durch eine im Amtsblatt der Re-
gion zu veröffentlichende Mitteilung übertragen 
kann; 
Festgestellt, dass das Ladinische Kulturinstitut Mi-
curá de Rü eine Hilfskörperschaft der Autonomen 
Provinz Bozen ist und demzufolge keiner Abtei-
lung, sondern einem Verwaltungsrat unterliegt; 

 Considerato che ai sensi dell'articolo 37, comma 
5, della legge provinciale 21 luglio 2022 n. 6, è fa-
coltà del direttore di ripartizione delegare, con 
provvedimento motivato, singole funzioni ammini-
strative di propria competenza alla direttrice o al 
direttore d‘ufficio competente per materia che sarà 
responsabile con provvedimento da pubblicare nel 
Bollettino Ufficiale della Regione; 
Premesso che l’Istituto culturale Ladino Micurá de 
Rü è un ente strumentale della Provincia Auto-
noma di Bolzano e che, di conseguenza, non fa 
capo ad una ripartizione, bensì a un consiglio di 
amministrazione; 

   
Nach Einsicht in den Beschluss der Landesregie-
rung Nr. 1052 vom 26.11.2024 mit welchem der 
Verwaltungsrat ernannt wurde; 
Nach Einsicht in das Protokoll der Sitzung vom 
05.12.2024 mit welchem Adelheid Lara Moroder 
zur Vorsitzeden des Verwaltungsrates und somit 
zur gesetzlichen Vertreterin gewählt wurde; 

 Vista la delibera di giunta n. 1052 del 26.11.2024 
con cui è stato nominato il consiglio di amministra-
zione; 
Visto il verbale della seduta del 05.12.2024 con cui 
Adelheid Lara Moroder è stata eletta presidente 
del consiglio di amministrazione e quindi legale 
rappresentante; 

   
Es zweckmäßig ist, nach den Grundsätzen der Ef-
fizienz, der Wirtschaftlichkeit und der Zügigkeit der 
Verwaltungsverfahren in der Verwaltungstätigkeit 
des Landes, die Zuständigkeiten der Präsidentin 
des Verwaltungsrates, welche die Verwaltungs-
verfahren im Zusammenhang mit dem Abschluss 
von Verträgen und Tätigkeiten zum Erwerb von 
Waren und Dienstleistungen und die entsprechen-
den Ausgabenzweckbindungen bis zu einem 
Höchstbetrag von 30.000,00 € betreffen, der Di-
rektorin pro tempore des Ladinischen Kulturinsti-
tutes Micurá de Rü zu übertragen; 

 Ritenuto opportuno, seguendo i principi di effica-
cia, economicità e speditezza dei procedimenti 
amministrativi nell’attività dell’amministrazione 
provinciale, delegare alla direttrice pro tempore 
dell’Istituto Ladino Micurá de Rü le competenze 
della presidente del Consiglio di amministrazione 
che riguardano i procedimenti amministrativi per la 
stipulazione dei contratti e le attività per l’acquisi-
zione di beni e servizi e i relativi impegni di spesa 
fino ad un importo di 30.000,00 €; 



 

 

   
Festgestellt, dass das vorliegende Dekret gemäß 
den gemeinsamen Bestimmungen von Artikel 24 
Absatz 3 Buchstabe a) des Landesgesetzes vom 
21. Juli 2022, Nr. 6 in der jeweils geltenden Fas-
sung, sowie Artikel 28 Absatz 1 des Landesgeset-
zes vom 22. Oktober 1993, Nr. 17 in der jeweils 
geltenden Fassung, im Amtsblatt der autonomen 
Region Trentino-Südtirol zu veröffentlichen ist, da 
die entsprechende Maßnahme an die Allgemein-
heit gerichtet ist. Es tritt am Tag nach seiner Kund-
machung im Amtsblatt der autonomen Region in 
Kraft; 

 considerato che il presente decreto deve essere 
pubblicato nel Bollettino Ufficiale della Regione 
autonoma Trentino-Alto Adige/Südtirol, ai 
sensi dell’articolo 24, comma 3, lett. a), della L.P. 
21.07.2022, n. 6 e s.m., letto in combinato dispo-
sto con l’articolo 28 della L.P. 22.10.1993, n. 17 e 
s.m. – Atto destinato alla generalità dei cittadini ed 
entra in vigore il giorno successivo a quello della 
sua pubblicazione nel B.U.R.;  

   
verfügt  decreta 

 
 

1. der Direktorin pro tempore des Ladinischen Kul-
turinstitutes Micurá de Rü Folgendes bis zu einem 
Betrag von 30.000,00€ zu übertragen: die Tätig-
keiten zum Erwerb von Waren und Dienstleistun-
gen einschließlich der Verfahren zur Auswahl der 
Wirtschaftsteilnehmer und den damit verbunde-
nen Verwaltungsmaßnahmen und Akten; 

 1. di delegare alla direttrice pro tempore dell’Isti-
tuto Ladino Micurá de Rü fino ad un importo di 
30.000,00 €: le attività per l’acquisizione di beni e 
servizi, ivi incluse le procedure di scelta del con-
traente e l’adozione dei relativi atti gestionali, la 
sottoscrizione di contratti o atti negoziali che impe-
gnano l’amministrazione verso l’esterno; 
 

 
   

2. für diese Verfahren ist die Direktorin pro tem-
pore des Ladinischen Kulturinstitutes Micurá de 
Rü zur einzigen Verfahrensverantwortlichen 
(EVV) ernannt, im Sinne des gesetzesvertreten-
den Dekrets vom 18. April 2016, Nr. 50 sowie von 
Artikel 6 des Landesgesetzes vom 17. Dezember 
2015, Nr. 16; 

 2. per questi procedimenti la direttrice pro tempore 
dell’Istituti Ladino Micurá de Rü è nominata Re-
sponsabile unica del procedimento (RUP), ai 
sensi del decreto legislativo 18 aprile 2016, n. 50 
nonché ai sensi dell’articolo 6 della legge provin-
ciale 17 dicembre 2015, n. 16; 

   
3. Alle eigenen vorhergehenden, mit der Übertra-
gung von Verwaltungsbefugnissen an den vorher-
gehenden Direktor zusammenhängenden 
Maßnahmen sind widerrufen. 

 3. di revocare i propri precedenti provvedimenti re-
lativi alla delega di funzioni amministrative al diret-
tore uscito. 

   
4. Das gegenständliche Delegierungsdekret ge-
mäß den gemeinsamen Bestimmungen von Arti-
kel 24 Absatz 3 Buchstabe a) des 
Landesgesetzes vom 21. Juli 2022, Nr. 6 in gel-
tender Fassung, sowie Artikel 28 Absatz 1 des 
Landesgesetzes vom 22. Oktober 1993, Nr. 17 in 
geltender Fassung, im Amtsblatt der autonomen 
Region zu veröffentlichen, da die entsprechende 
Maßnahme an die Allgemeinheit gerichtet ist. Die 
Maßnahme tritt am Tag nach seiner Kundma-
chung im Amtsblatt der autonomen Region in 
Kraft; 

 4. di provvedere alla pubblicazione del presente 
decreto di delega nel Bollettino Ufficiale della Re-
gione autonoma Trentino-Alto Adige/Südtirol, ai 
sensi dell’articolo 24, comma 3, lett. a), della L.P. 
21.07.2022, n. 6 e s.m., letto in combinato dispo-
sto con l’articolo 28 della L.P. 22.10.1993, n. 17 e 
s.m. – Atto destinato alla generalità dei cittadini ed 
entra in vigore il giorno successivo a quello della 
sua pubblicazione. 

DIE PRÄSIDENTI DES VERWALTUNGSRATES  LA PRESIDENTE DEL CONSIGLIO DI 
AMMINISTRAZIONE 

   
 ADELHEID LARA MORODER 
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